The painting in the exhibition was inspired by the culinary culture of
Eskipazar, Karabiik

Shared Bread at the Wedding Table: Unity and Blessing in Eskipazar

. In Eskipazar, a wedding was not only the union of fwo people, but also the

gathering of the whole village around the same table. Before sunrise, large
cauldrons would be set up, women would roll out dough, and men would carry
firewood. What began as activity in one house would soon spread throughout the
neighborhood. Because a wedding was not only the concern of the host family; it
belonged to everyone.

Around the long tables spread across the village square, elders, youth, guests, and
children would all sit side by side. No place was considered superior; the meal was
shared, and so was the blessing. The pilaf, meat dishes, and flatbreads carried in
large copper trays nourished not only the body, but also brought hearts closer
fogether.

No one was ever left empty-handed at a wedding meal. Even a stranger passing by
on the road would be invited to the table with the words, "No one leaves without
sharing a bite." Because it was believed that the more guests there were, the
greater the blessing became.

The silent labor of the women, the cauldrons carried by the young men, the
excited eyes of the children, and the prayers of the elders transformed the
wedding table intfo more than just a meal — it became a living symbol of social
solidarity.

And in Eskipazar, people still say:

"At wedding tables, blessings do not diminish as more spoons gather — they
grow.”

Sergideki resim Karabiik Eskipazar yemek kiiltiiriinden esinlenerek yapilmistir.

Digiin Sofrasinda Ortak Lokma: Eskipazar'da Birlik ve Bereket
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; ¥ “er.k_\ekler‘ odun tasirdi. Bir evde baslayan telas, kisa siirede biitin mahalleye
~yayilird. Giinkii diigiin, sadece ev sahibinin degil; herkesin meselesiydi.

K6y‘~' meydaninda yere serilen uzun sofralarin etrafinda yaslsi, genci, misafiri ve

goéugu yan yana otururdu. Kimsenin yeri istin degildi; lokma ortakti, bereket

ortakti. Biylik bakir sinilerde dolasan pilavlar, etler ve yufkalar yalnizca karin
. doyurmaz; goniilleri birbirine yaklastirirdi.

Diigiin yemeginde kimsenin eli bos birakilmazdi. Yoldan gegen bir yabanci bile
v sofraya davet edilir, "Bir lokma yemeden gidilmez" denirdi. Ciinkii inanilird ki
: misafir arttikca bereket gogalirdi.
s Kadinlarin sessiz emegi, genglerin tasidigi kazanlar, gocuklarin heyecanli bakislar
ve yashlarin ettigi dualar; digin sofrasini yalnizca bir yemek degil, toplumsal
P dayanismanin yasayan bir simgesine doniistiirdrdd.
; Eskipazar'da héld anlatilir:
: "Diiglin sofralarinda kasik ¢ogaldikga bereket eksilmez, artar.”
VB
A"_"}. 3
< FGohs




